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An alle Gemeindevorstehungen.
8 . 41797.
V o r la g e  der N achw eisungen  für die S t c l lu n g s a u s l a g c n  

im J a h r e  1 9 1 0 .
Die Nachweisungen über die Stellungsanslagen 

im J a h re  1 9 1 0  sind b is  spätestens 20 . J ä n n e r  1911 
anher vorzulegen.

P  e t t a  n, am 20. Dezember 1910.

Z. 42470.

V o lk s z ä h lu n g  1 9 1 0 .
Info lge Erlasses des k. k. Ministeriums des In n e rn

vom 20. Dezember 1910 , Z. 4 8 652 110 ,werden die Ge­
meindevorstehungen anfgefordert, den Wohnungsiuhabern 
rechtzeitig bekannt zu  geben, an welchem Tage des 
M o n a te s  J ä n n e r  1911 jedes H aus  in  der Gemeinde 
von den Zühlorganen ausgesucht werden wird.

Gleichzeitig wird befnfs sofortiger ortsüblicher 
Verlautbarung eröffnet:

D i e  V o lk s z ä h lu n g  ist durchaus nicht dazu be­
stimmt, die Lebensverhältn issc  der E in z e ln e n  a n szu -  
forschen und zur allgemeinen Kenntnis zu bringen. 
Die Lebensverhältuisse der einzelnen Personen werden 
vielmehr —  im Rahmen der gestellten Fragen —  
nur zu dem Zwecke erhoben, um durch ziffermäßige 
Zusammenfassung des Gleichartige» und Zusammen­
gehörigen jenen Einblick in die V erh ä ltn isse  im  G ro ß en  
zu gewinnen, den die Wissenschaft für ihre Forschung 
und die S taa tsverw altung  für ihre M aßnahme» nicht 
entbehren können. J e d e r m a n n  hat daher v e r tr a u e n s­
voll  und offen seinen gcsctfl ichen-^M jchten nachzu- 
koinmen, damit die Handhabung jener Bestimmungen 
des Gesetzes entbehrlich bleibt, die diejenigen mit 
S t r a f e n  bedrohen, die sich der Zählung entziehen 
oder eine unwahre Angabe machen oder sonst eine nach 
der Vorschrift über die Vornahme der Volkszählung 
ihnen obliegende Verpflichtung nicht erfüllen würden.

P  e t t a u, am 27. Dezember 1910.

Uradni list izhaja vsaki četrtek.
Letna naročnina za oblastva in urade 6 K, 

za poštnini podvržene naročnike 7 K.
Št. 52.

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 41797.

Predložiti je  izk a ze  o s t r o š k ih  z a  v o ja šk i  nabor  
v le tu  1 9 1 0 .  

N a jk a sn e je  do 2 0 .  dne ja n u a r ja  1 9 1 1 .  I.
je  sem ka j p red lož iti  izkaze o s t ro š k ih  za  vojaški 
n ab o r  v le t a  1910 .

P t u j ,  20. d n e  d ecem b ra  1910 .

Štev. 42470.

Ljudsko š t e t j e  l e t a  1 9 1 0 .
Vsled u k a z a  ces. kr. m in is te rs lv a  za  n o tra n je  

s tv a r i  z dne  20. d ecem b ra  1910 . 1., š tev . 48652(10 , 
se o b č inska  p reds to jn iš tva  poživljajo, da im ejiteljem  
stanova lišč  p r a v o č a s n o  naznan ijo , k a te re g a  dne 
m eseca ja n u a r j a  1911. 1. da  bode prišel š tev n i  
ko m isa r  v vsako  hišo v občini.

N adalje  se  v ta k o jšn o  v k r a ju  n a v a d n o  
razglasitev  ja v l ja  n a s le d n je  :

Nam en l ju d sk e g a  š t e t j a  (pop isovan ja  ljudstva) 
nikakor ni, po izvediti  ž iv l je n sk e  r a z m e r e  p o s a  
m eznikov in j ih  v obče n az n a n i t i  (razglasiti). 
Ž iv ljenske ra z m e re  po sam ezn ih  oseb  se tim  več 
—  v okv iru  (obsegu) s tav l jen ih  vp rašan j  —■ po ­
izvedujejo  le v sv rho , dob it i  po s š tev ilkam i 
ses tav l jenem  obsegu is tov rs tneg a  in sku p a j  s p a ­
dajočega v r a z m e r e  sploh  oni vpog led , k a te re g a  
ne m ore  p og reša ti  (u trpe t i)  zn an s tv o  pri svojih 
pozvedbah  in d iž av n a  u p ra v a  za  svoje narcdbe .
V sa k d o  m ora  torej zau p n o  in odkrito  od zv a t i  s e  
svojim  p o s ta v n im  d o lžn ost im , d a  no bode po ­
tre b n o  izvrševa ti  o n a  določila zak ona ,  k i p re tijo  
S kaznim i onim , k a te r i  se od tegnejo  š te t ju  ali 
izpovedo neresn ico , ali ki bi sicer ne  spolnili po 
p redp isu  o izv rševan ju  l judskega  š te t ja  na ložene  
j im  dolžnosti.

P t u j ,  27. dne decembra 1910.



Z, 42471. '

M a u l -  und Klauenseuche.
Z u r  Verhüttung einer weiteren Verbreitung der 

M a u l-  und Klauenseuche anläßlich des zu N e u ja h r  
stattfiudendeu Dienstboteuwechsels ergeht der Auftrag, 
Nachstehendes ortsüblich verlautbaren zu lassen:

Gemäß § 1 5  des allg. Tierseuchengesetzes ist 
das Betreten gesperrter und verseuchter Gehöfte durch 
Personen, welche mit anderem Vieh zu tun habe», 
verboten.

Ferner dürfen Personen, welche mit Tieren in 
verseuchten und gesperrten Gehöften zu tun haben, 
das Gehöft im S inne  des Punktes 9 der Durch 
stthrungsvorschrist zu § 31 und 32 des Tierseuchen­
gesetzes mir nach erfolgter Reinigung der bloßen 
Körperteile, des Schuhwerkes und der Kleider verlassen.

Dienstpersonen, welche aus einem verseuchten 
Gehöfte in einen anderen Dienstplatz übertreten, 
müssen vor dem Verlassen des verseuchte» Gehöftes 
alle verunreinigten Kleidungsstücke sowie die Schuhe 
durch gründliches Kochen, bezw. durch Waschen mit 
2 %  Lysol- oder Bacillolösnng desinfizieren.

Übertretungen dieser Vorschriften werden im 
S inn e  der §§ 63  und 6 4  des Tierseuchengesetzes 
bestraft werden.

Diese Vorsichtsmaßnahmen sind von der Ge­
meindevorstehung zu veranlassen und von der k. k. 
Gendarmerie zu kontrollieren.

P  e t  t a u ,  am 25. Dezember 1910 .

An alle Gemeindevorstehungeil und 
Bolkszählungskommissäre.

Z. 42292.

V o lk s z ä h lu n g  1 9 1 0 .
Dem k. k. Ministerium des I n n e rn  ist Kenntnis 

gekommen, daß vielfach die Absicht besteht, anläßlich der 
bevorstehenden Volkszählung ans die Zählungsformn- 
larien Marken aufzuklebeu.

Hierüber hat das genannte Ministerium mit 
Erlasse vom 19. Dezember 1910 , Z. 4 3  5 1 2 ,  eröffnet, 
daß das Aufkleben solcher „Bolkszählungsmarken" 
auf die Aufnahmsbogeu durchaus unzulässig ist, da 
sämtliche Volkszählungsdrncksorten ausschließlich für 
amtliche Zwecke bestimmt sind und die gebotene rasche 
statistische Verarbeitung dieses M ateriales durch jede 
wie immer gerartete Anbringung von anderen als den 
durch die erlassenen Vorschriften und Belehrungen 
verlangten Eintragungen in den Erhebuugsformnlarien 
geradezu unmöglich gemacht würde.

Infolge des bezogenen Erlasses wird die A n­
bringung jeder dem amtlichen Zwecke des Volks- 
zählnngsgeschästes nicht entsprechenden Bemerkung in 
den Zählnngsformnlarien, insbesondere aber das

Stev. 42471.

B olezen  n a  gobcu in parkljih.
Da se z ab ra n i  n a d a l jn a  r a z š i r ja te v  bolezni 

n a  gobcu  in p a rk l j ih  povodom  m e n ja v e  poslov 
ob novem  le tu , se za u k a z u je ,  d a  se nas ledn je  
razg las i n a  v k r a ju  n av ad n i  nač in  :

P o  § 15. občega  z a k o n a  o živalsk ih  k u ž n ih  
boleznih  je  p rep o v ed a n o , vstopit i  v zap r le  in 
o k u žen e  dvore  ta k im  osebam , ki oprav lja jo  d rugo  
živino.

Osebe, ki op rav lja jo  živino v o k u žen ih  in za 
p r t ih  dvorih , sm ejo  te  dvore  za p u s t i t i  le tedaj,  ako  
so  se v zm islu  točke 9 i z v r l  p re d p isa  k  §§ 31. 
in 32 z a k o n a  o ž ivalskih  k u žn ih  boleznih  osna- 
žile gole te lesne  ude , o b u v a la  in obleke.

Posli, ki p res top i jo  iz ok u žen eg a  dvora  v 
d rugo  s lu žb en o  m esto , m ora jo ,  še p reden  z a p u ­
stijo  ok užen i dvor, razku ž it i  vso o n esnaženo  
obleko  po tem elj i tem  p re k n h a n ju ,  o b u v a la  pa  po 
um ivan ju  z 2 o d s to tn o  lizolovo ali bacilovo raz- 
loplino.

P re s to p k i  te h  predpisov  se bod o  k azn o v a li  v 
zm is lu  §§ 63 . in 64. z a k o n e  o ž ivalsk ih  k u žn ih  
boleznih .

O bčinska  p red sto j ni š t  v a  im ajo  od re  li ti  te 
p rev id n o s tn e  n a redb e ,  n ad zo ro v a t i  j ih  p a  im a c. 
kr. ž a n d a rm e r i ja .

P t u j ,  25. dne decembra 1910.

Vsem občinskim predstojništvom in štev­
nim kom isarjem .

Štev. 42292.

Ljudsko š t e t j e  l e t a  1 9 1 0 .
Ces. kr. m in is te rs tv o  n o t r a n j ih  zadev je  

zaznalo , d a  se n a m e ra v a  povodom  bodočega  
ljudskega  š te t ja  n a  š te v n e  ob razce  ( tiskov ine) 
p rilep lja ti  znam k e .

O te m  je  n av edeno  m in is te rs tv o  z od lokom  
z d n e  19. d ec e m b ra  1910. š tev . 4 3 5 1 2 ,  j a ­
vilo, d a  j e  p ril jep ljevan je  ta k š n ih  „ l judskoštev -  
n ih  z n a m k “ n a  zap isn ice  (popisovalne pole) 
docela n ed o p u stn o ,  k e r  80  vse l ju d sk o š te v n e  t i ­
sk o v in e  n am e n je n e  izključno le v u ra d n e  s vrh e 
in k e r  bi se  n a r a v n o s t  neom ogočilo  p o trebn o  
n u jno  s ta t is t ič n o  ob de lovan je  te  tv a r in e  po vsaki 
k ak ršn ik o l i  nam es t i tv i  d ru g ih  nego po izdan ih  
p red p is ih  in poučilih za h te v a n ih  vpisov v po iz ­
vedovaln ih  ob razc ih .

Vsled n av ed en eg a  od loka  se  n a js t ro ž je  p r e ­
povedu je  nam es ti tev  vsake  u r a d n e m u ' s m o tru  
l ju d sk o š te v n eg a  p os lo van ja  n e p r im e rn e  op azk e  v



—  275 —

Aufkleben von Marken auf diesen Formularien 
strengstens untersagt.

P  e t l a 11, am 27. Dezember 1910.

An sämtliche Gemeindevorstehungen u. 
k. k.Gendarm erie-Posten-Komm anden.
Z 13S62/R.

Biehverkehr a u s  den Ländern der ungarischen K rone.
E s  wurde wahrgenommen, daß die Gemeinde­

vorstehungen in letzterer Zeit der ihnen nach den B e­
stimmungen der Minist.-Verordnung vom 31. D e­
zember 1 9 0 7 ,  R .-G .-B l.  N r .  28 2  obliegenden Pflicht 
nur teilweise ooer gar nicht Nachkommen und die 
seitens der Parte ien  erstatteten Anmeldungen über 
die erfolgte Einfuhr ans Ungarn und Kroatien-Slavonien 
nicht weiterleiten.

Die Gemeindevorstehungen werden daher beauf­
tragt, diese Anmeldung binnen 2 4  S tunden nach 
deren Einbringung anher, bezw. an den exponierten 
k. k. Bezirkstierarzt in Rohitsch weiterznleiten, widrigen­
falls die Schuldtrage»den zur Verantwortung gezogen 
werden müßten.

Die k. k. Gendarmerie wird angewiesen, den 
Viehverkehr aus  den Ländern der ungarischen Krone 
sowie den Handelsverkehr mit Rindern und Schweinen 
überhaupt genau zu überwachen und jede Ordnungs- 
widrigkeit zur Anzeige zu bringen.

P e t t a u ,  am 22. Dezember 1910.

A llg em e in e  Nachrichten.
Z. 3b7/Praes.

Aufste llung  neuer G endarm eriepostcn .
M it 1. J ä n n e r  1911 werden im politischen 

Bezirke Pettau  drei neue Gendarinerieposten und 
zwar in R a n n  bei P e t t a u ,  Sedlaschek-Nenkirchen und 
S t .  N ik o la i  bei $ r ic b n n  in der Stärke von je 
3 M a n n  aktiviert.

Dem Gendarmerieposten wurden folgende 
Gemeinden, beziehungsweise Ortschaften als Über­
wachungsgebiet zngewiesen n. zw.:

Im GerichtsbezirHc P e t t a u :
1. Dem Posten P e t t a u :  Kartschovina, Stadtberg, 

Kitzerbcrg, Podvinzen, Ortschaft D ornan der Gemeinde 
Patzing, Mesgovetz, Moschganzen, Worowetz, Pnchdorf, 
S t .  M arxen, Sabofzen, Picheldorf, Werstje und 
Ragosnitz.

2. Dem Posten R a n n  bei P e t t a u :  R ann, 
Pobresch, Jurovetz, Lanzendorf, Haidin und Windisch- 
Dorf.

3. Dem Posten M a r i a - N e n s t i f t : M aria-Neustift, 
Monsberg, Stoperzen, S t .  Wolsgang, Ober-Pristova

š tev n ih  ob razc ih  in še posebno  p r i lep ljevan je  
z n am k  n a  te  ob razce  (tiskovine).

P t u j ,  27. dne. d ece m b ra  1910.

Vsem občinskim predstojništvom in ces. kr. 
poveljstvom orožniških postaj.

Štev. 13562/R.

O ž iv in sk em  prom etu  iz d eže l  o g r s k e  d r ž a v e .
Opazilo se je ,  da se ob č in sk a  p red s to jn iš tv a  

v novejšem  času  le d e lom a ali celo nič  ne od- 
zivljajo  jim  po določilih m in is te rsk eg a  u k a z a  z 
d n e  31. decem b ra  1907 . 1,, drž. z a k  š tev . 2 82 ,  
naložen i do lžnost i  in d a  ne odpošil ja jo  n a z n a n i la  
o dov ršenem  uvozu iz O grskega in  H rvaško- 
S lavonskega , k a te r a  n azn a n ila  j im  podaja jo  s t ra n k e .

O bčinsk im  p re d s to jn iš tv o m  se to re j  naroči ,  
da  t a  n a z n a n i la  te k o m  2 4  u r  po njih vložbi 
odpošlje jo  sem k a j,  ozir  izpostav ljenem u ces. k r .  
o k ra jn e m u  zd rav n iku  v R oga tcu , k e r  bi se sicer 
krivci m ora li  pozvati  n a  zagovor.

Ces. k r .  o ro žn iš tv u  se  naroči ,  d a  n a ta n č n o  
nad zo ru je  živinski p ro m e t  iz dežel ogrske  d ržave  
te r  kupčijsk i ( tržn i)  p ro m e t  z govedo in s svi­
n jam i sp loh  in da  n a z n a n i  vsako  n e re d n o t  
(n ep rav i ln o s t) .

P t u j ,  22  d n e  dece m b ra  1910.

O bčna n azn an ila .
Štev. 357/Preds.

U s ta n o v i te v  novih orožnišk ih  p o s ta j .
1. d n e  ja n u a r ja  1911. 1. se  u s tan o v e  v 

po li tičnem  o k ra ju  p tu jsk e m  tr i  nove orožn iške 
posta je , in s icer n a  Bregu pri Ptuju, v S e d la š e k -  
Novi cerk v i in  p r i  S v .  T om ažu  pri Ormožu, vsaka  
s trem i orožniki.

O rožn išk im  po s ta jam  so se k o t  n ad zo rn i  
okoliš pridelile  n as led n je  občine, oz irom a vasi, 
in s icer:

V sodnem okraju ptujskem:
1. P o sta j i  P t u j : Kvčovina, M estn i vrh , Kicar, 

vas D ornova  obč. P acin je ,  Mezgovci, M ožkanjci,  
Borovci, Bukovci, M arkovci, Zabovci, S p uh la ,  
B rs tje  in R agozn ica .

2 P o s ta j i  Breg pri P t u j u : B reg , P ob rež je ,  
Ju rovci, L ancova  ves, M ajdin in  S loven ja  ves.

3. P os ta ji  P tu jsk a  G o r a : P tu js k a  G ora, 
M ajšperg, S top rce , Sv. B o lfan k ,  Zg. P r is to v a  in  
vasi Dolena, S erjak ovec  in R as toke ,  obč. Dolena;

4. P os ta ji  S e d la š e k -N o v a  c e r k e v :  S ed la šek ,
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und die Ortschaften Dolena, Serjakovetz und Rastoke 
der Gemeinde Dolena.

4. Dem Posten Sedlaschek-Neukirchen: Sed- 
laschek, Grnschkaberg, Nenkirchen, Lichtenegg, Hl. D re i­
faltigkeit, dann die Ortschaften S t r a jn a ,  Rodinsberg 
und Hl. Geist der Gemeinde Dolena.

5. Dem Posten S t .  Andrä-Leskovetz °. S t .  Andrä- 
Leskovetz, Drafzen, Varea, G roß-O  kitsch, Skorischniak, 
Groß-Warnitza, S la t in a  und S t .  Elisabeth.

6. Dem Posten San ritsch :  Sanritsch, Dürfen- 
berg, Gorenzenberg, S t .  B arb ara ,  Gruschkovetz, 
Gradisch, Form in, Gajoszeir, Kleindorf, Meretinzen, 
S t .  M argareten, Pervenzcn und Steindorf.

Die Postenrayone Zirkovetz, S t .  U rb an i  und 
S t .  Lorcnzen i. W . - B .  blieben unverändert.

Im tierictm bezirke Triedau:
1. Dem Posten F r ie d a » :  Frieda», Puschendorf, 

Kulmberg, Frankofzen, Hardegg,Littenberg, Michaloszcn, 
Rnntschen und Scharding.

2. Dem Posten P o ls trau :  Polstrau, Adrianzen, 
Jastrovetz, Obrisch, Schalofzen und W ittan.

3. Dem Posten S t .  N ik o la i  bei F r i e d a » : 
S t .  Nikolai, Wrebrofnik, Welitschan, Scherovinzen, 
Kaag und Hermanetz.

4. Dem Posten S t .  T h o m a s :  S t .  Thomas, 
Lachonetz, Rnntschen, Safze», Ternoszen, dann die 
Orte Klntscharovetz der Gemeinde Scharding, Senik 
der Gemeinde Witschaiietz und Gradische der Gemeinde 
Wratoneschitz.

D er  Postenrayon G r o ß - S o n n t a g  blieb un­
verändert.

I n  den Postenrayonen des Gerichtsbezirkes 
Rohitsch traten keine Änderungen ei».

P e t t a n ,  am 18. Dezember 1910 .

Z 41671.

M a u l -  und Klauenseuche.
Laut Erlasses des k. k. Ackerbanministerinms 

vom 23 . November 1910, Z . 4 5 5 4 9 j8 3 7 4 ,  ist die 
Versendung von Milch im rohen Zustande ans durch 
M au t-  und Klauenseuche verseuchten Höfen unter 
Einhaltung nachstehender Bedingungen gestattet:

1. Die Milchgefüße, in welchen die rohe Milch 
ans  Senchenh öfen  versendet wird, müssen vollkommen 
undurchlässig und so verschlossen sein, das; ein Äns- 
fließen der Milch während des Transportes  nicht 
stattfinden kann.

2. Unmittelbar vor der Entfernung der gefüllten, 
zweckmäßig zu kennzeichnenden Milchkannen ans dem 
Senchenhofe müssen dieselben an ihren ganzen äußeren 
Flächen entsprechend gereinigt werden.

3. Zum  Bezüge derartiger Mitch erscheinen nur 
solche Sammelmolkereien berechtigt, welche ausschließ­
lich pasteurisierte Milch abgeben und welche in dieser

G ruškovje , N ova  cerkev , P o d leh n ik .  Sv. T ro j ica ,  
n ad a l je  vasi S t r a jn a ,  R o d in sk i  v rh  in Sv. Duh, 
obč ine  D olena.

5. P o s ta j i  S v . A n d raž  v L e s k o v c u : Sv.
A ndraž  v Leskovcu , Dravci, Vareja , Veliki Okič, 
S k o r išn ja k ,  Velika Varnica , S la t in a  in  Sv. 
E lizabeta .

6. P o s ta j i  Z a v r č : Z avrč ,  T u ršk i  v rh , G orenski 
vrh , Sv. B a rb a ra ,  Gruškovec, G ra d iš č 3, F o rm in ,  
Gaj ovci, M ala  ves, M eretinci,  Sv. M arje ta ,  
P rv en c i  in S to jn c i

N esp rem en jen i so osta l i  pos ta jn i  okoliši 
Cirkovce, S v .  Urban in S v . L ovrenc v S lov . gor.

V sodnem okraju ormožkem:
1. P o s ta j i  Orm ož: Ormož, P u šen jc i ,  H um , 

F rankovc i ,  H ardek , L i tm erk ,  M ihalovci, R u n eč  
in Š ard in je .

2. P o s ta j i  S r e d i š č e : Središče , Vod ranči, 
J a s t re b c i ,  O brežje , Salovci in Vitanje.

3. P o s ta j i  S v .  Miklavž pri O r m o ž u : Sv. 
M iklavž, B reb rovn ik ,  Veličane, Žerov inci,  Kog in 
H e r m a n c i :

4. P o s ta j i  S v . T o m a ž :  Sv. T om až , L ahonci,  
R uneč ,  Savci, T rn ovc i ,  nada l je  vasi K ljučarovci,  
občine  Š ard in je ,  S en ik , občine  Vičanci in G rad iše ,  
občine Bra^onešice.

N esp rem en jen  je  ostal posta jn i oko liš  V e lik a  
N ed elja .

N ik ak e  sp re m e m b e  ni v p os ta jn ih  okoliših  
sodn eg a  o k ra ja  r o g a š k e g a .

P t u j ,  18. d n e  d ec e m b ra  1910 .

Štev. 41671. ,

B olezen  n a  gobcu in parkljih.
G lasom  u k a z a  ces. k r .  m in is te r s tv a  za  po ­

ljedelstvo z d n e  23. n o v em b ra  1910 . 1., š tev . 
4 5 5 4 9 /8 3 7 4 ,  se  dovoljuje  razpošil ja tev  su ro v eg a  
m leka  iz dvorov oku žen ih  po bolezni n a  gobcu  in 
p a rk l j ih  pod n as ledn jim i p o g o j i :

1. Posode za  m leko, v k a te r ih  se razpošil ja  
su rovo  m leko  iz okuženih  dvorov, m ora jo  biti 
p o p o ln o m a  n e p re d o rn e  in ta k o  zad e lane ,  d a  se 
med prevozom  ne m ore  m leko  iz tak a l i  iz n jih .

2. Tik p red  odpošilja tvo  n ap o ln jen ih  m leč­
nih vrčev iz o k u žen e g a  dvora, k a te re  je  p r im ern o  
o zn am en it i ,  se m ora jo  ti vrči p r im ern o  osnažiti  
po vs h z u n a n j ih  p ovrš inah .

3. V dobavo ta k š n e g a  m lek a  so up rav ičen e  
s a m o  t a k e  zb ira ln e  m lek a rn e ,  k a te re  odda ja jo  
izk ljučno  p a s te r iz o v a n o  m leko  in ki so v tem
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Hinsicht unter amtlicher Kontrolle stehen. Bei der 
Pasteurisierung ist die Milch entweder ans 70 oder 
75  oder 80  G rad  zu erhöhen, und im ersten Falle 
Während 25  M inuten, im zweiten Falle während 
15 M inuten, im dritten Falle während drei M inuten 
in dieser Höchsttemperatur zu belassen.

Außerdem können auch andere größere Molkereien 
zum Bezüge derartiger Milch seitens der politischen 
Bezirksbehörde des S tandortes  der Molkerei ausnahm s­
weise dann berechtigt werden, wenn durch eine strenge 
amtliche Kontrolle sichergestellt ist, daß aus dieser Molkerei 
die zngeführte rohe Milch aus Seuchenhöfen nu r  im 
pasteurisirten Zustande abgegeben wird.

4. Übw Abfuhrsbewillignng für rohe Milch ans  
Seuchenh öfen  an die Sammelmolkerei hat die politische 
Bezirksbehörde des Herkunftsortes der Milch sich mit 
jener des Bezugsortes raschestens im kürzesten Wege 
(aus Kosten der P arte i)  ins Einvernehmen zu setzen.

D a  die Anwendung scharfriechender Desinfektions­
mittel die Beanständung der Milch zur Folge haben 
müßte und daher ausgeschlossen erscheint, dürfte sich 
vor allem die Benützung heißer Sodalösung, bezw. 
heißer Lauge empfehlen.

Weiters wird zur genauen Darnachachtung noch 
Folgendes bemerkt: Klauentiere, welche im M aule  oder 
in den Klauen Substanzverlnst irgendwelcher A rt  
ausweisen, dürfen zum freien Verkehre nicht zugelassen 
werden.

Die in verseuchten S tallungen nntergebrachten 
Tiere, auch Pferde, unterliegen ausnahm slos der 
Stallsperre. Eine Verwendung von Pferden ist jedoch 
dann nicht zu verwehren, wenn sie nach Entfernung 
aus dem Seuchenstalle entsprechned desinfiziert und 
in vollkommen abgesonderten Räumlichkeiten unter­
gebracht werden.

Behufs möglichster Vorbeugung gegen eine weitere 
Senchenverbreitung ist in allen Fällen eines Seucheu- 
ansbruches auf G rund der Bestimmungen der §§ 23 , 
24, 31 und 32 T . - S . - G .  und der hinzugehörigen 
Durchführungsverordnung die Sperre  des Ortes, bzw. 
Ortsteiles sofort zu verfügen.

Viehhändler, und zwar solche, denen Tiere selbst 
verseucht sind, sowie andere Personen, welche V er­
mittler der Jnfektionskeime sein können, sind rücksichtlich 
des Betretens fremder Gehöfte und Stallungen den 
gebotenen Vorsichten zu unterwerfen.

I m  übrigen wird erwartet, daß auch allen sonstigen 
zur Eindämmung dieser gefährlichen Seuche notwendigen 
Erfordernissen voll und ganz entsprochen wird.

Hievon findet zufolge Erlasses der k. k. S t a t t ­
halterei vom 16. Dezember 1910, Z. 1 2 ^  die 
Verlautbarung statt.

P  e t  t a u ,  am 19. Dezember 1910.

oziru  pad  u ra d n im  nadzo rs tv om . P r i  p a s te r iz a ­
ciji je  m leko  zv ikša ti  n a  70 ali 75  ali 8 0  s to ­
p in j,  in v prvem  s lu ča ja  25  m in u t ,  v d rugem  
s luča ju  15 m in u t ,  v t r e t je m  s luča ju  tri m in u te  
p u s t i t i  v tej naj višji toploti.

R azven  teh m o re  tudi d ru ge  večje m le k a rn e  
v dobavo  ta k šn e g a  m le k a  iz jem o m a upravičiti  
politično o k ra jn o  ob lastvo  sla leža  m lek a rn e  te d a j ,  
ako  se po s tro g em  u ra d n e m  n ad zo rs tv u  zagotovi, 
da 86 iz okužen ih  dvorov  d ovedeno  surovo  m leko  
oddaja  iz te  m le k a rn e  zgolj v p a s te r izo v an em  
s tan ju .

4. O dovolitvi oddaje  su rovega  m lek a  iz oku­
žen ih  dvorov  zb ira ln i  m leka rn i  se m o ra  politično 
ok ra jn o  oblastvo  izv irnega k ra ja  m lek a  čim n a j­
h itre je  n a jk ra jš im  po tom  (ob s t ro šk ih  s t r a n k e )  
dogovoriti (porazum eti)  z o n im  p re jem nega  k ra ja

K er  bi v p o rab a  m očno  dišečih  razkuževa ln ih  
s reds tev  im ela  za  posledico zap lem b o  m lek a  in 
j e  to re j izk ljučena, se pred vsem  p ripo roča  v po­
rab l ja t i  v ročo  sodovo i\ :z toplino, ozir. vroči lug.

N ada lje  se p r ipo m ni še n as ledn je  in  se  je  
n a ta n č n o  r a v n a t i  po tem  :

P a rk l ja r je ,  k a te r i  izgublja jo  iz gobca  ali iz 
pa rk l jev  osuovino  k a te rek o li  vrs te , se ne  sm ejo  
p r ip u s t i t i  p ro s te m u  p rom e tu .

V ok u žen ih  h levih  n a s ta n je n a  živinčefa , 
tud i konji , spada jo  b rez iz jem no  pod  h levni zapor .  
V porab lja t i  kon je  pa  ni zab ran jeva l i ,  ak o  so se 
po izločbi iz o k u žen e g a  h leva  p r im ern o  r a z k u ­
žili in se pos tav i li  v pop o ln om a  oddeljene  p ro ­
store.

Da se ko liko r  le mogoče p repreč i n ad a l jn o  
razš ir ja tev  te  kug e ,  je  v vseh  s luča jih , k o  se 
pojavi t a  ku ga  te m e ljem  §§ 23 .,  24 .,  31 . in 32. 
z a k o n a  ž ivalsk ih  kužn ih  boleznih in k  is te m u  
izdaneg a  izvrŽevalnega u k a z a  takoj  odred iti  k ra jn i  
zapor. ozir. zap o r  k ra jn eg a  dela.

Ž iv inske  trgovce, in sicer one, kojih  živin- 
č e ta  so o k u žen a ,  ter o sebe, k a te re  bi m ogle biti 
raznaša le!  k u žn ih  kali, j e  glede pohoda  tu j ih  
dvorov in hlevov podvreči od re jen im  opreznos tim .

V obče se p r ičaku je ,  d a  se bode pop o lnom a 
in docela odzvalo  tud i vsem d rug im  v om ejitev  
n ev a rn e  te  kug e  p o tre b n im  zah tev am .

To se n a z n a n ja  vsled u k aza  ces. kr. na- 
m je s tn iš tv a  z d n e  16. d ec e m b ra  1 910  >., š tev .

P t u j ,  19. dne decembra 1910.
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3- 42107.

M  a ul-  itttb Klauenseuche.
I n  den Gemeinden Zierberg und Wachsenberg, 

Bez. M arbu rg , wurde die M au l-  und Klauenseuche 
amtlich festgestellt.

P e t t a u ,  am 22 . Dezember 1910 .

Z. 5425!.

M a u l -  und Klancuscuche.
I n  den Gemeinden Rüßdorf, S n lz ta l  und 

Schleinitz, pol. Bez. M arburg , wurde die M au l-  und 
Klauenseuche amtlich festgestellt.

P e t t a u ,  am 25. Dezember 1910

3. 42584.

E in fu h rv erb o t .
Wegen Feststellung der M au l-  und Klauenseuche 

in der S ia d t  W arasdin  wurde die E infuhr von K lauen»  
tiercn aus der S ta d t  und dem Bezirke W arasdin  
verboten.

P e t t a u ,  am 28. Dezember 1910.

Z. 41^30.

Tierseuchen in  K roatien .
Die in der Gemeinde Vidovetz herrschende 

Pferderände ist am 30. November d. I .  a ls  erloschen 
erklärt worden.

E s  ist sohin ans dieser Gemeinde die Einfuhr 
von Pferden bis 9. J ä n n e r  1911  verboten.

P e t t a u ,  am 20 . Dezember 1910 .

y. 416-25.

Rauschbrand in  I v a n c e  erloschen.
D er in der Gemeinde Ivance  herrschende 

Rauschbrand wurde am 14. Dezember l. I .  a ls  er­
loschen erklärt.

E s  ist sohin bis 23. J ä n n e r  1911 aus der 
Gemeinde Jvanec die E infuhr von R indern  verboten.

P e t t a u ,  am 20. Dezember 1910 .

T ier se n c h e u -A u sw e iö .
Erloschen ist $
Schw einepest:  in der Ortschaft W ittm annsdorf, 

Gemeinde S t .  Andrä W  -B. und in der Ortschaft 
Terlitschno, Gemeinde S t .  Rochus.

R a u sc h b r a n d : in der Gemeinde Janschendorf.
P e t t a u ,  am 21. Dezember 1910.

Štev. 42107.

B olezen  n a  gobcu  in parkljih.
U rad n o  se je d o k aza la  bo lezen  n a  gobcu 

in p a rk l j ih  v občinah  C ršak  in  Vosek, o k ra ja  
m a r ib o rsk eg a .

P t u j  , 22. d ne  d ece m b ra  1910 .

Štev. 54251.

B olezen  n a  gobcu in parkljih.
U radn o  se j e  d o k aza la  bolezen na  gobcu  in 

p a rk l j ih  v obč inah  O reh o v a  vas, S la t in s k i  dol 
in  S livn ica  v polit,  o k ra ju  m ar ib o rsk em .

P t u j ,  25. d n e  d ece m b ra  1910 .

Štev. 42684.

U vozn a  prep oved .
K er se je  v m e s tu  V aražd inu  do kaza la  b o ­

lezen n a  go bcu  in park l j ih ,  se je  p repoveda l 
uvoz p ark ljar jev  iz m e s t  in  o k ra ja  v a raž d in sk eg a

P t u j ,  28. d n e  d e c e m b ra  1910.

Štev. 41630.

Kužne ž iv a l s k e  bolezni n a  H rvašk em
30. d n e  n o v e m b ra  t .  1. s e j e  u ra d n o  izjavilo, 

da  j e  m inol k o n jsk i  s ra b  k i  se  j e  bil pojavil v 
občin i Vidovec.

Do 9. dne  j a n u a r ja  1 911 .  1. je  to re j  p r e ­
po v ed an  uvoz k o n je v  iz te  občine.

P t u j ,  20 . d n e  d e b e m b ra  1910 .

Štev. 41625.

V Ivancu je  minol šu m e č i  p r isa d .
14. dne  d ec e m b ra  t. 1. se j e  u ra d n o  iz javilo , 

da  j e  v  občini Ivanec  m ino l šum eči p r isad .

Do 23  d n e  ja n u a r ja  1911 . 1. j e  to re j  p e- 
po vedan  uvoz govedi iz občine  Ivanec .

P t u j ,  20. d n e  d ecem b ra  1910 .

Izkaz o ž iv a lsk ih  kužnih boleznih.  
Minule so:
S v in js k a  ku ga:  v V itm ao jc ih ,  ob. Sv. A ndraž 

v Slov. gor. in v T rl ičnem , obč. Sv. R ok .
Š u m eč i  p r is a d :  v občini Janežovc i.
P t u j ,  21 . d n e  d ece m b ra  1910.



—  279

Kundmachungen der Bezirksschulräte. 
A n alle Schulleitungen.

3. 2564, 1067,1079.
P . F. R.

Steiermärkischer O bstb anvere in ;  B e i t r i t t  der V o l k s ­
schulen.

D er steiermärkische Obstbanverein hat in einer 
an den k. k. steierm. Landesschulrat gerichteten Zuschrift 
den Beitrit t  aller Schulen in Obstbau treibenden 
Gemeinden zu genanntem Vereine angeregt.

I n  Anbetracht des Umstandes, daß durch den E in ­
fluß der Volksschulen ans dem Lande, besonders dort, 
wo ein Schulgarten mit Obstbänmen vorhanden ist, 
der Obstbau in namhafter Weise gehoben werden 
könnte, besonders aber dadurch, daß die Schulen 
Mitglieder des Obstbanvereines sind, weil die Vereins­
mitglieder durch das Fachblatt belehrt und zu frucht­
barer Tätigkeit auf dem Gebiete des Obstbaues angeregt 
werden, erscheint dieser Vorschlag sehr beachtenswert.

Wie die Vereinsleitung mitteilt, würden die 
Schule» nu r  den ermäßigten Jahresbeitrag von 2 K 
zu leisten haben und für diesen ermäßigten J a h r e s ­
beitrag die monatlich erscheinende Fachzeitschrift „D er 
Obstzüchter" erhalten. Die Vereinsleitung würde 
außerdem an solche Schule», wo sich besonders streb­
same Schnlgärtner befinden, alljährlich insgesamt 
etwa 5 0 0 0  Stück Obstpflanzen, teils Äpfel-, teils 
Birnwildlinge abgeben.

Die Schulleitungen werden über E r laß  des 
k. k. Landesschulrates vom 27. November 1910 , 
Z. 3 70f  , zum Beitritte zu dem genannten Vereine 
eingeladen, wobei bemerkt wird, daß sich die obener­
wähnte Fachzeitschrift als  ein wertvolles Lehrmittel 
darstellt, weshalb bezüglich der Bestreitung des M i t ­
gliedsbeitrages für Rechnung der Schnlbibliothek 
eventuell der § 18 der Schul- und Unterrichtsordnnng 
zur Anwendung zu kommen hat.

P e t t a n ,  am 19. November 1910 .

Z. 1129/F.

Lehrerstelle.
An der vierklassigen, in der ersten Ortsklasse 

stehende» Volksschule in F r ied au -S tad t kommt mit 
Ostern 1911 eine Lehrerstelle zur definitiven Besetzung.

Die ordnungsmäßig belegten Gesuche sind im 
vorgeschriebenen Dienstwege b is  1 .  F eb ru ar  1 9 1 1  
an den Ortsschulrat F r ied au -S tad t  cinznsendcn

D er Ortsschulrat gewährt ein freies Wohnzimmer.
Bezirksschulrat Friedau, am 21. Dezember 1910.

Naznanilu okrajnih šolskih svetov.  
Vsem šolskim vodstvom.

Štev. 2564, 1067, 1079.
P. O . H.

Š ta je r s k o  s a d je r e j s k o  d ru štv o ;  p r is top  ljudskih  šol.
Š ta je rsk o  sad je re jsk o  d ru š tv o  je  v nekem  

ces. k r .  deže lnem u šo lsk em u  sv e tu  vposlanem  
dopisu  sprožilo misel, d a  naj bi vse šole v
občinah , peča jočih  se s sad jere jo , pri-,topile n a ­
vedenem u d ru š tv u .

U važujoč dejstvo , d a  bi se po vplivu l jud sk ih  
šol n a  deželi, posebno  o nd o t ,  k je r  se n a h a ja  
šolski v r t  s sadn im  drevjem , zam ogla  na  z n am en i t  
način  povzdigniti sad je re ja ,  osob ito  pa s tem , 
ako  so šole član ice  sad je re jskega  d ru š tv a ,  ker se 
d ru š tv tn ik i  po s t ro k o v n e m  h s tu  pouču je jo  in
spodbu ja jo  k p lo d o n o sn em u  delovan ju  n a  sad je -  
re jskem  polju, j e  ta predlog p o seb n eg a  o z ira  v reden .

K ak o r  jav lja  d ru š tv en o  vodstvo, bi šole 
p lačevale le zn ižano  le tn in o  v z n e s k u  2 K  in 
za  to  zn ižano  le tn in o  dobivale v sak i m esec
izhaja ja joč i s troko vn i lis t  „D er  O b s tz ü c h te r“ . 
R az v e n te g a  bi d ru š tv en o  vodstvo  oddaja lo  vsako 
le to  šolam , n a  k a te r ih  delujejo  p o sebno  m arljiv i 
šolski v r tn a r j i ,  s k u p n o  približno 5 0 0 0  k o m a d o v  
sad ik , de lom a jabo lčn ih ,  delom a h ru šk o v ih
div jakov.

Vsled od loka  ces. kr. deže lnega  šo lskega  
sv e ta  z d n e  27 . n o v em b ra  1910  1., š tev. 3~°r, se 
vabijo šo lsk a  vodstva , d a  p ris topijo  n av ed em u  
d ru š tv u ,  p ripom inoč , d a  j e  zgoraj naveden i s t r o ­
kovni l is t  d ragoceno  učno sredstvo , zategadelj  
se je  glede vplačila d ru š tv e n in e  n a  račun  šoslce 
kn jižn ice  even tua lno  rav n a t i  po § 18. šo lskega  
in učnega  reda.

P t u j ,  19. d n e  no vem bra  1910.

Štev. 1129/0.

U č ite l j sk a  s lu ž b a .
Na š t i r i r a ž re d n i  ljudski šoli v m es tu  O rm o žu  

se bode o Veliki noči 1911. 1. s ta ln o  n am es t i la  
u č i t e l j s k a  s lužba  z dohodki po p rvem  k ra jn e m  
raz re d u  in s p ro s to  izbo.

R ed n o  op rem ljen e  p ro šn je  j e  p red p isan im  
s lužben im  po to m  do 1. d n e  fe b r u a r ja  1 9 1 1 .  I. 
vposla ti  k ra jn e m u  šo lsk em u  sv e tu  O rm ož-m esto .

O kra jn i šolski s v e to rm o ž k i ,  21. dne  dec. 1911.

HcrauSgegebcn von der k. k. Bezirkshauvtmannschaft Pettau. — Izdaja ces. kr. ptujsko okrajno glavarstvo, 
Druck von W. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blanke v P tuju.




